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MARBHRANN
DO

DHOMHNULL DOMHNULLACH

Cha trie a chi pinn seallaidh cho priseil

Ri triall an' fhirean do 'n dachaidh bhuan :

Along a seolladh gun chunart batlinidli,

losa ga stiuiraidh a null a'n cnan.

B'ard 's biomradach ainm Mhic Dhomhnul!
Air feadh na tir so ma n' cuart gu leir

;

'Sail- feadh na H-alba bha esan ainmcil,

Qed bha a naimhdean gu suilech guer.

Dhomhnull choimhneil, thug Dia dhuit soilse

Air nitheabh mora bha taisgt na stor
;

Thug e dhuit talann nach robh aig moran,
'S rinn thu t' sheirbhes Ico mar bu chor.

Thugadh dhuit buaidhaibh 's neart *s treuurt

Gu cliu an t'Slaniughear chur an ceil,

'S ann san fhasaich so thog thu bhratacb,

'S thall thar thuantan chual iad a sguel.

Bha cumhachd agad go bnaidh a dheanabh,
'8 airm na fireantachd ort %\\ leir

;

'

Thug e dhuit nchd oidt-ivlh liar h gabhnidh nHihadli,

S claidheamh tairnio cu dralraoh «4,eur.

Bu 8hai«^hdear troun Ihii air t'endh na tii sn,

Cha robh do loithid ri f liaoitinii ann,

'Sair feadh an t'saoghail irod's farsuing inor «•

Cha neil do leithid an diii!;lj ach gann.

Leughidh linntinn, bhi's ann nn, dhcis^h so,

Na dain sua laiodhean cluir thu ri cheil.

S bidh aoibhneas mor air a n' fhirean leug lies,

Na briathren beo thanig as do bheil

;



Bidh iad na.ii ireor 'd na solus mhoraiii

Alasadh suas le^aol gach cridh
;

r

Oil- dh'ol thu fern as a charraig sguiUc,

S air do chloinn feisd cha di^ ditli.

S inor do cbloinn a j^jliiii thu sau t'Shinuiifheai'

Sa bheathach tliu le baiunc an ticud

—

D\\ altrum thu iad a n' uchd nu firiiin,

S feisd nun coir rim li'ii; t'atbor b(3U<l.

v. V -1^ i i

(Jbeas thus a an' f hcol Ic gach antogradli

S cleachdadh gnanda tha ceanghalt ri

;

S ghabh thu greim air a charraig Hteidhel.

S rinu thu seirbhes do Kigh nau righ.

Thog thusa bratach an Tighearn' Iorh

Ann san' tir so bha dorcha dall,

'S thug thu dachaidh don chro tha teaianl"

Moran chaorach bha fad' air chall

:

Tlmji: thu dachaidh a I'earann tartmhor

Shiiigii bha iotuilior, lalamh, fann,

Nach robh faoitinn a leoir don plaosgan

—

Ann 's nach robh a bheath' ach gann,

'Schomhdaich thu le truscan briadh 'ad

—

Truscan soillsechadh mar an t or.

'S thug thu dhoibh gu farsuing, finladli,

Beatha shiorruidh as do stor.

Thari'iing thu a tobar slainte

Uisge leigheis do n' t'sluagh gu leir,

S ghlan thu 'u creuchdan 'san uile loiaii.

Gach cneidh ghalair is luibhrc bhrein.

An dream bha dall 's nach fachd' losa

Chair thu ;^anV glanadh a loch Shiloani,

S phill 'ad aoibhneach, toirt cliu d'on Triual.l

Air sou na iniorbhuilen mor arinn thu.

All droani a tliaiuig a mach goVV eisdeaehid.

(lo iaiioid dheanabhort 's taie,

i)h' than a gairmair Dia an tearnadh,

Oir fijhabh 'ad as an gnioniliaraibl, nair.

'IS iomadh Lasaruis bha marbh a dhui.sti thu

Leis a ghuth a dh' eidh air Sinai mhor
,

; na

•dT
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'S iomadli baDtrach bba a Sarc)»Ui

Dili n' dug thu ol' agus rain gu leoir

;

'S iomodh deamhcu a rinn thu fhuadadi,

'S iomadh lobhar a rinn thu geal,

'S iomadh aon bha'n criadh sa'n clabar

A rinn thu gloirmhor as eugHihas smal.

Bu mhaoth do chridhc, 's se nith a chraldb c

Bhi faicinn dhaoinc gu Icir cho faoin

—

Bha anam na fhircan ga chradh gach latlia.

Bhi faicinn gorraich a chinne daon'.

Ris an iheumech bha thu robh choimhneil

;

Nuair ghlaoidh e ruitse bha fuasgladh dlu
;

Thug thu dha comhdach o fhuachd a ghcninliraiilli

'8 chuir thu thacas ri High nan dul.

Aig leaba an tinnes bhidh thusa 'froii.N(]<(l

Air an anam bhidh lag sa stri

;

Dheanadh t-urnuigh a suibhel miles,

'S bhidh a ni' Bas dhoibh na thcaclider sill)

Cha sheas sa'n eilen so n'duigh a'n' cnbad
Aon cho mor ann a fablior Dhc,
'S se mo choidh each bidh iuiii iDiiann

A measg na linntiim a tliig na dheigh.

'Saobhar iundrain do aireamh nihor tint,

Air feadii na tir so air guch taobli,

A dh'fhag thu nan dillechden ami sa'n' ihasaich

Nuair ehaidli fhu nilioaltuin a cliomuin naomh.

I iiiUi

lol) A

4 il(«

»l n/. •

Naliuuas t'aitc cha uVil li fhaotlnn,

God thig foghlum cha d'ean e feum ;

Bha cumhachd mor agus beo ga'd' lionadb,

'S fear coimhid Israeil do neart's gach ecu in.

Ga'd thig fear-tuarasdail mor a foghlum,

S' deas a'm' briathran bhi's seollta meallt,

Cha tabhar e n' tread mach go pasteir miles.

Oir bidhcah iiamh air robh bheastan allt

:

Sa nuair thig faisg orr a madadh alluidh

Cha dig e dlu chum a n' trcud a dhian
;

Ach luath mar earba bidh c a teachaidh,

Oir 's ann air tuarasdal bha a mhiann.
Ach 's tus* a sheas ann an teas na comhralg.

Ged bha luclid milledh gn trie an toir



6

Air titiisu ghlachdadh nn lianteii seolltu,

S do tliilgedh sos a chuiu a lair

—

'S tuH* ti siieas na'd' fhcar^-coimbid dile«

Air a bhalladh n' aghaidh feachd a Namh ;

'S cadal rianih Da suain cha'd' aom ort,

8* cha d* ihuaradh riamh thu re' lath' naM' \\uim

Oir 86 r a treun-fhear, leomhaa Judah,
A sheu 4 ri'd' ghualain sa chum thu fiuas

:

Sc an i athair a f hras gu fialadh

Dhutlt .spiorad fein ort a neamh a nuas

Cha noil asamea an comas dhiarrain

Ohuin do coliusa chur an aird
;

Cha ruig mise air a mbeor bu lutha

A bha aig Domhnull mar bhard
Bha an talann sa ghibht robh bhriadh sin

A dol thairis gu mor aig Doinhnull,
'8 chuir e i go feum robh chiatch :

—

Oliu an t'Slanni^hear innse do'n' t'saoghal.

Dhort Dia gu saibhir dheth spiorad grais air

Agus thug 6 mor chumhachd dha

:

Oir fhocal sgoilbedh na dorsan praisech,

'Sna glasenn iarruin cha deanedh sta.

An tanam bha marbh ann a'm' peacadh chuala

Fhocal 's dhuisg e le clisge mor,

*S cha'd' dhfhan ni b'aide air slighe an t'seaehran

Abh dhiarr e n' t'slighe dhionsuidh gloir.

h

/

/
Fur :uu' bidheadh tu cha bhidh farmad,

Pioirs, ua mirun a gabhal tamh
;

Oir bha thu ionrac, toirt geill da n' fhirinn,

'S thug thu buadh air uil' fheachd a Namh.
Bu cheannard treun thu air taobh na firinn,

Neo-8gathach, laidir bha thu sa stri,

Fuidh bhratach losa bha thu sar chomhliont',

'S sheas thu diles air taobh a High.

Mheas thu a saoghal na aileas meallta,

Fhuar thu na chealgar e fein sna bh'ann

—

Cha do ghabh e ruit, oir cha b'ann dheth a bha thu,
'8 mar sin bha fhuath dhuit gun chrioch gun
Ach ge'd' mheas thu a saoghal na ni* cho faoic

GuD ann ach dionihauos 's buaircadh mor,

r'tcanu.



•

»

/

Mbeus ilm tioiu tiii nith roMi luacliiuitor

Go peacach ullucheadli chum iia f^loir,

A dnullaicl) losa ilo'n' dream a dh'iurres

Gu dlifrlieacli, dilcs e mar 's coir
;

'S nacli leig air diaclmimhri a rcachdari clatach.

Ach ni dhuidli 8ud a ncart sa'u' treoir.

Nuair hx\ dliiith do chomliradh air nithebli feolmhri

Se bla-< na diadhiachd bliidli air do cbainnt
;

'*

Bbidh i an ordugb robb mbaisich, p;loirmbor,

S cba b ann bao<i;balt', mar nacb bidh cuimliu

Aig t-inntinn dbiadbaidb gu robb Dia 'sua ncniiihaii

Sa leabbar cunntais fa chombar a shuil, ,

»

'S gacb matb *8 olc air a sgriobbeadb sios ann
A rinncadh leis gacb uile dhuil

;

Acb 'sann bhidh an combnuidh do shuilean suas ris,

'S t'inntinn seolleadb an aras Dhc',

'S nuair bbidh tu corahra air nitbcbb tabnbaidii.

Bbidh tu gabbal fasgaidb am bbs a egei.

B(! cbriocb air son an do riiiii tbu saotbar

^.e fad do cbuairt ann.sau t'saogbal tbruagb:—
Gacb inneal 's cuilbbert a bba aig satan,

Go bbi glacbdadb sa mealleadh sbiaigb,

Bhristeadb eios, 's a cbreach thoirt uaithc,

Sa chuid chuilbbertan leigeadh ris,

San dream bha n' cuibhrech a thoirt go saorsa

San' gleidbedh tearant' o n'aingeal sgris

'S tu cur an ceill mar bha luchd teagaisg breige

'Toirt mor aireamb don t'sluagh a thaobh

:

'Se sid a ni chuir tbu trie a g'uirneadh,

'Sa db'fhag oho crata'icb do chridhe naomh

—

A cur an ceill dhoibb an cunnairt bh'ann dboibh
Nan eisdeadh iadsan ri guth an t'saoghail

—

A cur an ceill dhoibb ghloir robb shiorruidh
^;\

A dh'ullaich loso dha mbuinnter gaoil.

'Se ni eile bba gnatb ga leonadh,—
'Sa thug iomadh deur air a sbuilen caomb,

—

Bbi faicinn mealltairen mealleadh threudan,

'S ga'n deanabh fein nan ditoine naomh
;

'Sa sligbean fiar a toirt fiannis cinutich

Nacb b'ann o Dhia a bha iad a raach

;

a
d .i

f (

j.^r
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Ged bha an' tcagaisg ri tbaicinn biiiidhcdh

Bha mealltaireachd mbor fiiidh cboinhdaich cloochd
'8 bba tbus' a DbombnuU a sir thoirt fiiaauis :

Nacb b'ionanu iadsan a'm' beil 'san cridb*

—

Nach robb an diadbiacbd mor 'sa cbudtbrom,
'S nach robb iad fein ach mar luibb gun bhridli

—

Neoil gun uisge'ad air fcadh na speuran,

Air an iomuin le gaoitb ma'n cuairt

—

.

Fa cbombar dorcbadas air a'li. '^leidhedh,
^

.

Gun ac' ^reantacbd idir pairt.

S' bha thu-s' a g'eidhccb gu treun gach latha

:

'.

Gur h'ann bha'n eitechd a iuil ua h'iobart,

'S gur e a shiagh sin a dh'aicbedh Criosda

Bhidh ann san shiorruichd ada millt'.

'S aobhar iiaire agus broin 's masljiidU

Do mhornn chinn-iuil nan dall

:

ft.
G'li* anil a bba iad ri fanoid mbor ort,

, , . ^,

,

'Siad fein air scacbran 's fad air cball
;

lad gu dian 's gu hiatb a'n toir ort,

A smuainten gu robb iad an obair Dlic'

;

'S gur ann a bba iad a'm paighedb sbutjiiii,

'Sa toirt da innlicbden suibbel reidb

;

'

'

"

'Scha b'ann mar db'fbeumadb itid dbol nacV tbrcuna

'S an trorapaid fliuaimnech a ebeideadh cruaidb,

S crann na brataich a cbumal suas leaf,

'S gun seallaidh cul thoirt an taobb's do'n uaigli

;

Ach a'n ait do chuidecbedb ann sa chruidh-cbiis

'Sann bha 'ad feucbinn gu trie ri'd' theum,
'S beg an t'ioghnadh 's spiorad Chain

.

; ,

Ga sir threoraicheadb ann sgach ceum.
Cha'd' ghabh thu fiamh rop' ge'd* bhaiad lionmlior

'S am buii cich fbiadbech sir dhol a mend

:

lad beo do shatan, ach marbh nan traillein ' '
.

Do theagaisg firinn s focal Dhia. :
,'

'S ge'd' bha a saigbden gu trie ga'n tilgedb --

Ghleidh thus' a bhuaidh orr' a dhaindeoin s[)jiau
;

Oir bba 'ohlarsaieh bhinn a sir sheiim iiu i-colmbor.

S' carbad Israoil dhi ort sa'n ann.

w i

Bha a'liVarail uaonili a thug lorja Cri-^sda
•( - V.
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Do na h'abstoil ga'd' stiuireadh riamh :—
A bhi mar nt* nathraichen glic 's teomu, ^

'S mar na colmnain neo-chronal sheimh.

Bha thu geur-rannsaclmil ann san fhirimi

S do theagaisg tairnt' aisd gun smal gun bh^iiid.

S salann grais air gacli tra do'd' bhriathrain *

Gun' dcanabh blasda do chad iin trend.

'S nuair chaidh do lionadh a ator na noamlian

IjQ gliocas tuigse agus s[)iorad grais,

Bha thu gu fialaidh ga shir chorapairtaicheadh

Chum sluagh a sliaoradh o ghlaio a Bhais.

Bha thusa scalUaiu ua'd' ghniondi 'sna'd' bheusan,

Gun lein thuCriosdi^ 'sgach ccuni san' fheoil— ^':

Gu robh thu ceanghailt' y'\h ;i spiorad nah'aontachd.

S gu'm' b'iad a bhriathrain cainnt do bhcoil .

Srinn thu fiannis do'n' t'sadghal thrailleil

Le do throcair '«do ghaol robli inhor,

Gum be corp an t'Slunuighear bha thu a giulain,

S gur ann na'cbrann—ccusaidh bu mho do G:hloir.

S ann sa chubad cha b'ann air paipeir

Bhidh do bhriathrain sgi'iobhta sios

;

•^,

Ach bha thu leanmhuinn na h-earail naomha / .*'
•

Thuair na h'abstoil o maighsteir los'

;

'S mar sin cha'd' loauadh leat seol au isaoghail, ,.'

Bhi cur do chainnt ann an ordan faoin,

Oir labhair thu ninr a tlieagaisEj Dia thu. ^
]

"8 cha bann aisreir teag'iisg t'oghlum dhaoin' ; ^..

S bhidh a hichd eisdechd togia suas leat.

'H air an giulain air Idiarr do sgiath '

.

.,

A dhionsuidhsruthainnaii uisge miles,
,

*\

Tha .sruthadh shehali sios o chathair Dhiji.

iihidh do ghnuis mar a ghriau a dcah*adh,
'8 do bhriathraibh miles toirt air do chloinu bhi i'ay

—

0! bi taghaidh fior ghnuis a'n aiugeal

A stri le durachd aig cathiilr i^rais.

Afar mhcal teine bha thu do Israeil,

<xa stiuirrdh suas chum rioffhachd na ulolr.

A toirt dhoibli solus n re' na h'aidhche

—

^ dol tro'u tl*asaic1i hu tu an treoii.

I^ r^j^m-ttmiicfri 'x.
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1 bu churamach rinn thu an t'alach

A ghiulain tearant tro'n f hasaich mhor,

S le bainne fiorghlan an fhochail dh'airecli

'S dh'ullai'*h thu iad chum rioghachd na gloir
;

Do bhiadh nan aingeal thug thu a sath dhoibh

Nuair bha iad fenmaich—se Mana 'bh'ann,

'S dh'fhfig thu suUmhor, snuaghmhor, treun 'ad,

S' rinn thu gaisgeich do'n dream bu chlann.

Cha b'ann le lochran tioram, falamh,
,

A dh'imich thusa tro'n fhase'ach mhor
;

Ach le ola bha e ruith thairis,

—

v *

'S riamh cha'd' dh'iobair dhuit a stor,— • r
i

Agusbhae gu glan n dealradh i

'

Toirt solus aghmhor do mhoran sluaigh —
Solu8 b aille na ghrian a dearsadh

—

Solus neamhaidh nach gabh a Innid 1 ;
-

Solus rinn gleann dorcha Bhacii

Shoillssecheadh suas do iomadh aoiu,

A bhidh as eugmhas gun treoir, gun eeol ac,

Ach sgaoilte, seachranach air a raon.

Nuair a thainig a latha gloirmhor,
;

Tiatha mor air a'm be run

A mhaighsteir mhor da' n d'rinn thu seirbhes

Gu robh dhlighealch, gu faigh' tu 'n crun ; .

Chaidh do ghairro, as an t'saoghal thruagh so,
,

Mach a anghmhoir mhor 's chruaidh

;

Mach a euslaint' go ruig slainte;

Mach o dheuraibh 's osnaich sluaigh

;

Kuith a nuas air neoil a gheamhraidh,
Tearnaidh nuas air a ghaoith tuath,

Carbad, dearsadh mar or robh fhiorghlan.

Tairnt' le eachaibh aillain luath
;

Mar a'n deallanach bha an astar,

Ach bha 'n coslas Ian do ghaol

:

Oha robh leithid do shealladh gloirmhor

Trie ri 1 haicinn ann sa'n t'saoghal.

Sa nuair a thainig iad go talamh

Stad a'n carbad re nine bhig :

Dh't hosgladh an dorus : mach chaidli (jrabriel,

'S thubhairt © ri Domhuul ''Thig/'

.(

1

1

I

'•j^^ y.
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Throg an t'aingeal e na lamhan,

'S sheol e Btigh do'n charbad mhor ;

Phaisg e sgiathan, 's sheol an carbad

Air ais a ris do rioghachd na gloir.

Nuair a dh'fhalbh thu dh'fhalbh an t'ionrac,

Dh'fhalbh a firean air a robh mor dheigh ;

Nach do dh'fhag a leithid no dheigh.

Dh'fhalbh gu deimhin an deadh oglach ,

'

Bha a sluagh ri gul 's caoneadh,

Oir dhoibh gu leir bha e dlu a'n daimh,

'S iad gu leir a cur ris a seula, ' '" '

'

Gu'm b'e DomhnuU a thug beatha dhoibh.

Oh ! am b'ioghnadh ge'd bhidh iad bronach,

'S ceannard treun 'ad a thoirt uap',
•

Oir bha iad fiosrach nach faighaidh iadsan '
'

-

Leithid Dhomhnull re' fad an cuart. * '

'S iomadh suil a bha bras a silleadh ;

' "

,

'S iomadh ceann a bha iosal crom
;

'

.

'S iomadh gruaidh ann sa robh ruthadh caonaidh;

'S iomadh inntinn bha duthach trora.
'

Mhotharich iadsan gu trom a bhuilla

—

v
Mhothaich iadsan gun dh'fhalbh fear-iuil,

Nach urrainn dhoibh a leithid tuille fhaotinu :

Se sid thug deuraibh o iomadh suil.

Nuair a dh fhalbh thu, thuit ceannard gaisgeacJi,

'S uachdaran mor, ann a'n Israeil
;

Oh! cha b'ioghnadh ge'd be lathan 'aire e:

Bha gair an t'sluaigh a cur sin an ceill.

Bha iad a g'inndrain d fhaillte chairdeal

;

Bha iad g'iundrain do ghaol robh bhla
;

Bha iad a g iundrain fuaim na trom-paid *

B'abhaist dhoibh bhi cluinntinn air gach la .

Bha iad a g'iundrain na laimhaidh fhialaidh,

Thug iomadh uair dhoibh a sath do'n bhiadh

Bha taitneach, blasda, 's air nach robh gainne,

'Sa chuir aoibhneas 's gras nan cliabh

;

Bha iad a g'iundrain a leigheac^ ghrasmhor,

A thug dhoibh slainte o gach tianes cruaidh,

A ghlan air falbh dhiu gach galar gnada,

'S seorsa eucal a ghabhais luaidh.

1 dh'fhalbh thu Dhomhnull, 's tha thu 'sa'n airde,

mmmm^mmmmmaaammffrTya
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A Feachd iian Nuomh a toiit gloir do'n Triatb.

S air d'aoibhneas, do ghloir, 's do mhoracbd

,

Re saoghal nan saoghul clia dig ccaun na criocL.

Tha thu air do clirunadh Ic cnui na fircantachd

( /run nach caoclmil a dliatli nan slinuadli,—
Air do chcann a dealradli mar Ilcult na maidnr.

'S bitliedli c gu siori idli niuidli.

I.c truscan aillain ilia tlnisa .«!:!;( atlnidil',

'i'riiscan gloirmhor, (a da, ^val

:

Tha a shnuadh robh aillidli, a^lmilior.

"S air gu bralli fba «li.i:: siniw, na .'•mal.

"S tlia do cblarsactli air a b-ur gldcusadh.

\S tiia llui seinu air a tcudan binn

(.'c(>4robhmliaisea(;b, ccol robli Ihaitncacb
;

Ceol nach icirig o linn go liini.

< )b ! l>e 'n t'aoiblmeas a nin ])bi dhi oil,

Far naob toirig cool a eboidb .

I'ar nacli bi ahiclul gcur

—

loannihiiiuu ;

Far nach bi a h-aon do'n' daoi.

Oha dean a glu'ian Ic h^as do lo.sgtadli.

'S cha ])hual ort I'uachd a glicandiraidh Ibuair :

<./ha bhi acras, na tari, a g'iarraidh

Bhi air a sasachadh gach uair :

Cha bhi tinnes, [)ianna triobb'ul.

A cur drag ort a feisd ni 's nio .

Oir tha thu air do dheanabh foirle

—

Se clin an t'Slanuighcar do bhiadh gach lo.

Chrioch.

. ; I.'

g '
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